Acts 9:14



 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the adverb of place HWDE, meaning “here” (BDAG, p. 1101).  Then we have the third person singular present active indicative from the verb ECHW, meaning “to have: he has.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that Saul produces the action of having something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular noun EXOUSIA, meaning “authority.”  Then we have the preposition PARA plus the ablative of origin/source from the masculine plural article and noun ARCHIEREUS, meaning “from the chief priests” (BDAG, p. 139).

“and here he has authority from the high-priests”
 is the aorist active infinitive from the verb DEW, which means “to bind, tie; to chain.”

The aorist tense is a tendential/futuristic aorist, which regards the entire action as proposed or about to happen, but not having yet occurred.


The active voice indicates that Saul will produce the action of arrest and ‘handcuffing’ prisoners.


The infinitive is an infinitive of purpose.

Then we have the accusative direct object from the masculine plural adjective PAS, meaning “all” plus the accusative masculine plural articular present middle participle from the verb EPIKALEW, which means “to call upon.”


The article is used as a relative pronoun and is translated “who.”


The present tense is a durative present for an action that began in the past at the moment of salvation and continues in the present.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility and volition of the subject in producing the action.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun ONOMA with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “Your name/person.”
“to bind all who call upon Your name.’”
Acts 9:14 corrected translation
“and here he has authority from the high-priests to bind all who call upon Your name.’”
Explanation:
1.  “and here he has authority from the high-priests”

a.   The complete statement of Ananias is: ‘Lord, I have heard from many about this man, how much harm he did to Your saints in Jerusalem; and here he has authority from the chief priests to bind all who call upon Your name.’

b.  How did Ananias know that Saul had authority from the chief priests in Jerusalem (that is, from the Sanhedrin) to arrest Christians in Damascus?  The companions of Saul would have told the leaders of the synagogues in Damascus.  Word would have then spread throughout the Jewish community as to the reason for Saul’s visit.  When a group of a dozen or two dozen men from another city show up at your city with letters of authority to arrest people in your city, that news will spread like wildfire.

c.  This statement tells us that Saul was granted his request mentioned in Acts 9:1-2, “Now Saul, while still breathing threats and murder against the disciples of the Lord, after going to the high priest, asked for letters from him to the synagogues at Damascus, in order that if he found anyone belonging to The Way, both men and women, after having bound, he might bring [them] to Jerusalem.”

d.  The letters of authority may have been read in the synagogues or posted on the doors of the synagogue for all to read.


e.  Again we have Ananias telling the Lord something He was already well aware of.


f.  Here is the irony of the situation: Saul has authority from the chief priests; Ananias has authority from God.  Ananias, please, just stop talking and do what you are told.  The more he talks the worse it gets.
2.  “to bind all who call upon Your name.’”

a.  Ananias now states the purpose of the authority given to Saul.  Saul has the authority to arrest all believers and drag them back to Jerusalem.  Some say that statement implies that Ananias is afraid of this happening to him, but that is reading too much into his statement.  He may have had no fear at all, but simply resentment or reluctance to do anything for this man.  The most that can be said here is that Ananias knew exactly why Saul had come to Jerusalem and didn’t want to do anything to be of help to Saul.  What Ananias did not yet know or understand is that Saul of Tarsus was going to be the apostle Paul.

b.  The phrase “to call upon the name of the Lord” refers to believers in the Lord Jesus Christ and is used in:


(1)  Acts 2:21, “And it shall be [that] everyone who calls on the person of the Lord will be saved.”


(2)  Acts 7:59, “And they kept on stoning Stephen, as he called on and said, ‘Lord Jesus, receive my spirit!’”


(3)  Rom 10:12, “For there is no distinction between Jew and Gentile, because the same one [is] Lord of all, being generous to all those who call upon Him.”


(4)  1 Cor 1:2, “to the church of God which is in Corinth, to those having been sanctified in Christ Jesus, to those appointed saints, together with all those who call upon the person of our Lord Jesus Christ in every place, their [Lord] and ours.”


(5)  2 Tim 2:22, “Now then, flee from youthful lusts [the lusts of spiritual immaturity], but keep on pursuing righteousness, doctrine, virtue-love, spiritual prosperity with those who call upon the Lord from a pure heart.”


c.  What Ananias heard but did not comprehend was that Saul was one of those calling upon the name of the Lord.  When the Lord said to Ananias “seek at the house of Judas for Saul named Tarsus; for behold, he is praying,” Ananias stop listening after the words “Saul named Tarsus” and missed the part about “he is praying.”  The phrase “he is praying” indicates that Saul was already “calling upon the name of the Lord.”


d.  One great lesson for us here is that we should never be afraid, reluctant, or resentful of approaching any person, believer or unbeliever, when God has sent us to them.


e.  Another great lesson is that God sends us to those in need of spiritual help.  When sent, we are not to question the reason or purpose for being sent.  We are to go without discussion.
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